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Expressions françaises
· 
· 
· 
· 
· 
· A bâtons rompus 
· A beau mentir qui vient de loin 
· A bon entendeur, salut ! 
· A bon escient
· A bonne école 
· A bouche que veux-tu 
· A bras-le-corps 
· A bras raccourcis 
· A bride abattue
· A brûle-pourpoint 
· A cheval donné on ne regarde pas la bride / la bouche / les dents 
· A cor et à cri 
· A deux / plusieurs vitesses 
· A Dieu ne plaise ! 
· A discrétion / À la discrétion (de quelqu'un) 
· A dormir debout 
· A fleur de peau 
· A fleurets mouchetés 
· A force de crier au loup 
· A gogo 
· A huis clos 
· A l'article de la mort 
· À l'eau de rose
· A l'emporte-pièce 
· A l'envi
· A l'oeil 
· A l'usage du dauphin
· A la bonne franquette 
· A la bonne heure ! 
· A la clef 
· A la mode de Bretagne 
· A la mords-moi le noeud (le doigt, le jonc, le pif...) 
· A la noix (de coco) 
· A la petite semaine
· A la queue leu leu 
· A la Saint-Glinglin 
· A Pâques ou à la Trinité 
· A pied d'oeuvre 
· A plein badin 
· A point nommé
· A son corps défendant 
· A tire-larigot 
· A tombeau ouvert 
· A tour de rôle
· A tout bout de champ 
· A toute vitesse / En quatrième vitesse 
· A tue-tête 
· A vos souhaits ! 
· A votre santé ! 
· A vue de nez / au pif / au pifomètre 
· Accuser réception 
· Acheter/vendre chat en poche 
· Ad vitam aeternam 
· Adieu, veau, vache, cochon, couvée 
· Adorer le veau d'or 
· Affirmer mordicus 
· Alea jacta est 
· Aller à Canossa 
· Aller à la selle
· Aller (à quelqu'un) comme un tablier à une vache / comme des guêtres à un lapin 
· Aller à Tataouine 
· Aller à vau-l'eau 
· Aller au charbon 
· Aller aux fraises 
· Aller / battre à Niort 
· Aller se faire téter / tâter 
· Aller se faire voir chez (par) les Grecs 
· Aller sur la haquenée des cordeliers
· Allô 
· Allumer / ouvrir ses quinquets 
· Amis jusqu'aux autels / jusqu'à la bourse 
· Amuser / épater la galerie 
· Appeler un chat un chat
· Apporter de l'eau au moulin (de quelqu'un) 
· Apporter des oranges (à quelqu'un) 
· Appuyer sur le champignon / Conduire le champignon au plancher 
· Après moi le déluge 
· Arrête ton char (Ben-Hur) ! 
· Arriver comme les carabiniers 
· Arriver / venir comme un cheveu sur / dans la soupe 
· As de pique 
· Attendre / avoir (quelqu'un) au tournant 
· Attendre quelqu'un comme les moines l'abbé 
· Attendre sous l'orme
· Au beau fixe 
· Au creux de la vague 
· Au débotté 
· Au diable l'avarice ! 
· Au diable vauvert 
· Au doigt mouillé
· Au fur et à mesure 
· Au grand dam (de quelqu'un) 
· Au marc le franc 
· (Au nez et) à la barbe 
· Au petit bonheur (la chance) 
· Au petit pied 
· Au pied de la lettre (à la lettre) 
· Au pied levé 
· Au ras des pâquerettes
· Au royaume / pays des aveugles, les borgnes sont rois 
· Autant / au temps pour moi
· Autant en emporte le vent 
· Autant que faire se peut
· Aux petits oignons 
· Aux quatre coins de... 
· Avaler des couleuvres 
· Avaler des poires d'angoisse
· Avec ma bite et mon couteau
· Avoir à la bonne 
· Avoir barre sur quelqu'un 
· Avoir bon dos 
· Avoir bon pied bon oeil 
· Avoir d'autres chats à fouetter 
· Avoir de beaux restes 
· Avoir des couilles / En avoir / Les avoir bien accrochées 
· Avoir des fourmis (dans les membres) 
· Avoir des jambes de faucheur / faucheux 
· Avoir des oursins dans la poche / le porte-monnaie 
· Avoir des yeux de lynx 
· Avoir deux poids et deux mesures 
· Avoir du chien 
· Avoir du cul / Avoir du pot / Avoir du bol 
· Avoir du pain sur la planche 
· Avoir du peps 
· Avoir du sang de navet 
· Avoir du sex-appeal
· Avoir du vent dans les voiles 
· Avoir l'air de revenir de Pontoise 
· Avoir l'esprit de l'escalier 
· Avoir l'estomac dans les talons 
· Avoir l'oeil (sur quelqu'un) / Avoir (tenir) quelqu'un à l'oeil 
· Avoir la berlue 
· Avoir la bosse (du commerce, des maths...) 
· Avoir la bride sur le cou / Lâcher la bride à quelqu'un 
· Avoir la cote 
· Avoir la foi du charbonnier 
· Avoir la frite / la patate 
· Avoir la gueule de bois 
· Avoir la main verte 
· Avoir la poisse 
· Avoir la queue entre les jambes 
· Avoir la science infuse 
· Avoir la tête dans le cul 
· Avoir la tête près du bonnet 
· Avoir la tête sur les épaules 
· Avoir le béguin 
· Avoir le bourdon 
· Avoir le bras long 
· Avoir le cafard 
· Avoir le coeur qui bat la chamade 
· Avoir le coeur sur la main 
· Avoir le compas dans l'oeil 
· Avoir le cul bordé de nouilles 
· Avoir le dos au feu et le ventre à table 
· Avoir le feu au cul (au derrière) 
· Avoir le feu sacré / Être tout feu tout flamme 
· Avoir le nez creux 
· Avoir le pied marin 
· Avoir le vent en poupe 
· Avoir les boules 
· Avoir les côtes en long 
· Avoir les coudées franches 
· Avoir les dents du fond qui baignent 
· Avoir les dents longues 
· Avoir les deux pieds dans le même sabot 
· Avoir les foies 
· Avoir les jetons 
· Avoir les portugaises ensablées 
· Avoir les yeux de Chimène 
· Avoir les yeux plus gros que le ventre 
· Avoir / loger le diable dans sa bourse 
· Avoir maille à partir (avec quelqu'un) 
· Avoir / mettre du coeur au ventre 
· Avoir / mettre l'eau à la bouche 
· Avoir / mettre le pied à l'étrier
· Avoir pignon sur rue 
· Avoir plus d'un tour dans son sac 
· Avoir plusieurs cordes à son arc
· Avoir / prendre de la bouteille 
· Avoir (quelqu'un) à la caille 
· Avoir quelqu'un dans le nez 
· Avoir quelqu'un / être dans le collimateur 
· Avoir (se défendre) bec et ongles 
· Avoir ses ours 
· Avoir son content 
· Avoir un appétit d'oiseau / Manger comme un moineau 
· Avoir un cadavre dans le placard 
· Avoir un chat dans la gorge 
· Avoir un coeur d'artichaut 
· Avoir un coup de pompe 
· Avoir un nom à coucher dehors 
· Avoir un pet de travers 
· Avoir un poil dans la main 
· Avoir un polichinelle dans le tiroir 
· Avoir une araignée au plafond 
· Avoir une case en moins 
· Avoir une dent contre quelqu'un 
· Avoir une faim de loup 
· Avoir une marotte
· Avoir une veine / chance de cocu / pendu 
· Avoir vent de... 
· Avoir voix au chapitre 
· Avoir vu le loup 
· Baisser les bras 
· Baisser pavillon / Mettre pavillon bas 
· Balancer / envoyer la sauce 
· Battre de l'aile / Avoir du plomb dans l'aile 
· Battre en brèche 
· Battre l'eau / l'air / le vent 
· Battre la campagne 
· Battre la semelle 
· Battre le briquet
· Battre le fer quand il est chaud 
· Battre sa coulpe 
· Battre son plein 
· Bavard / voleur comme une pie (borgne) 
· Bayer aux corneilles 
· Beau comme un camion 
· Bête à manger du foin 
· Bête comme chou 
· Bête comme ses pieds 
· Beurré (comme un p'tit lu) 
· Bille en tête 
· Bisque ! Bisque ! Rage !
· Blanchir de l'argent
· Blanchir sous le harnais 
· Boire comme un templier
· Boire du petit lait 
· Boire / faire quelque chose en Suisse 
· Boire le calice jusqu'à la lie 
· Boire un canon 
· Bon an, mal an 
· Bon comme la romaine 
· Bon sang ne peut / ne saurait mentir 
· Bon sang ! / Palsambleu ! 
· Bon vent ! 
· Boucler la boucle 
· Bourré comme un coing 
· Bourrer le mou 
· Branle-bas (de combat) 
· Branler dans le manche 
· Brève de comptoir 
· Brûler la chandelle par les deux bouts 
· Brûler ses vaisseaux 
· Brut de décoffrage / de fonderie 
· C'est bath ! 
· C'est bonnet blanc et blanc bonnet
· C'est Byzance ! 
· C'est / Ce n'est pas une lumière 
· C'est coton 
· C'est de l'hébreu / du chinois / de l'iroquois
· C'est de la daube ! 
· C'est du nanan 
· C'est fort de café ! 
· C'est kif-kif 
· C'est l'hôpital qui se moque / se fout de la charité 
· C'est l'horloge du palais (qui fait comme il lui plaît) 
· C'est la Bérézina 
· C'est le bouquet ! 
· C'est le cadet de mes soucis 
· C'est le chien de Jean de Nivelle (qui s'enfuit quand on l'appelle) 
· C'est nickel ! / Nickel chrome !
· C'est parti, mon kiki ! 
· C'est pas le Pérou ! 
· C'est plus fort que de jouer au bouchon 
· C'est un (sacré) numéro ! 
· C'est une huile 
· Ca fait des lustres ! 
· Ca fait la rue Michel 
· Ca fait un bail 
· Ça / il / elle me botte ! 
· Ca lui pend au (bout du) nez
· Ca me gonfle ! / Gonfler quelqu'un 
· Ca ne casse pas trois pattes à un canard 
· Ca ne mange pas de pain 
· Ca ne vaut pas un fifrelin 
· Ca se bouscule au portillon
· Ca se corse ! 
· Ca va barder ! 
· Ca va durer 3 plombes 
· Caracoler en tête 
· Carpe diem 
· Casser du sucre sur le dos (de quelqu'un) 
· Casser la croûte / la graine 
· Casser sa pipe 
· Ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire des grimaces 
· Ce n'est pas de la petite bière 
· Ce n'est pas ma tasse de thé 
· Ce n'est pas une sinécure 
· Céder au chant des sirènes 
· Cela va faire du bruit dans Landerneau 
· Cercle vicieux 
· Chacun son métier et les vaches seront bien gardées
· Changer de crèmerie 
· Changer son fusil d'épaule 
· Chanter comme une seringue / une casserole
· Chanter pouilles (à quelqu'un) 
· Chapeau bas / Tirer son chapeau / Chapeau ! 
· Charger la barque / la mule
· Chassez le naturel, il revient au galop 
· Chat échaudé craint l'eau froide 
· Châteaux en Espagne 
· Chaud devant ! 
· Chauffe, Marcel ! 
· Chercher des noises 
· Chercher la petite bête 
· Chercher midi à quatorze heures 
· Chercher une aiguille dans une botte (meule) de foin 
· Cherchez la femme ! 
· Chi / qui va piano va sano 
· Claquer le baigneur 
· Clés en main
· Clouer le bec 
· Coiffer Sainte-Catherine 
· Coincer la bulle
· Coller aux basques 
· Comme cul et chemise 
· Comme la vérole sur le bas clergé (espagnol / breton)
· Comme on fait son lit, on se couche 
· Comme un manche 
· Comme un pet sur une toile cirée 
· Comme un poisson dans l'eau 
· Compte là-dessus (et bois de l'eau [fraîche]) 
· Compter les étoiles 
· Compter pour du beurre 
· Con comme la lune 
· Con comme un balai 
· Connaître (quelqu'un) bibliquement 
· Connaître / savoir sur le bout du doigt / des doigts 
· Conter fleurette 
· Contre vents et marées 
· Convoler en justes noces 
· Convoquer le ban et l'arrière-ban 
· Copains comme cochons 
· Couler de source 
· Couler un bronze
· Couper l'herbe sous le pied 
· Couper la poire en deux
· Couper le sifflet 
· Couper les cheveux en quatre 
· Couper les ponts 
· Courir comme un dératé 
· Courir deux / plusieurs lièvres à la fois 
· Courir la prétentaine / calabre 
· Courir le guilledou 
· Courir sur le haricot 
· Courir / taper sur le système / le haricot
· Cousu de fil blanc 
· Coûter bonbon 
· Coûter la peau des fesses / la peau du cul / la peau des couilles / les yeux de la tête 
· Coûter un bras 
· Cracher au bassinet 
· Cracher dans la soupe 
· Crever / avoir la dalle 
· crier (gueuler) comme un putois 
· Crier haro (sur le baudet) 
· Croire dur comme fer 
· Croiser les doigts 
· Croquer le marmot
· Croquer / mordre / déchirer à belles dents 
· Cucul la praline 
· D'arrache-pied 
· D'ores et déjà
· Damer le pion
· Dans le plus simple appareil 
· Dans les clous
· Dans les mêmes eaux / Dans ces eaux-là 
· Dans les vapes 
· Dans tous les azimuts / tous azimuts 
· Dans un fauteuil 
· Danser devant le buffet 
· Dare-dare 
· De bon / mauvais aloi
· De bon / mauvais augure 
· De but en blanc 
· De concert / de conserve 
· De derrière les fagots 
· De fil en aiguille 
· De France et de Navarre 
· De gré ou de force
· De joyeux drilles 
· De la bouillie pour les chats
· De la crotte de bique 
· De longue haleine
· De mal en pis 
· De pied en cap
· De plain-pied
· De plein fouet 
· Décrocher / gagner la timbale / le coquetier / le cocotier 
· Décrocher la timbale 
· Décrocher / promettre / demander la lune 
· Défendre son pré carré 
· Défrayer la chronique
· Demain, on rase gratis ! 
· Demander merci - Être sans merci - Être à la merci (de quelqu'un)
· Déménager à la cloche de bois 
· Dépouiller / tuer le vieil homme (en nous) 
· Des économies de bouts de chandelle 
· Des espèces sonnantes et trébuchantes 
· Des goûts et des couleurs, on ne dispute / discute pas 
· Des grosses ficelles 
· Des manoeuvres florentines 
· Des mesures draconiennes / une loi draconienne
· Des paroles sibyllines 
· Dès potron-minet 
· Des querelles intestines 
· Des vertes et des pas mûres 
· Devoir une fière chandelle 
· Dieu reconnaîtra les siens !
· Dire des messes basses 
· Dire pis que pendre 
· Dire ses quatre vérités (à quelqu'un) 
· Discuter le bout de gras 
· Donner carte blanche 
· Donner de la confiture à un cochon 
· Donner des noms d'oiseau 
· Donner du fil à retordre 
· Donner le change 
· Donner le coup de collier / (re)prendre le collier 
· Donner / recevoir une volée (de bois vert) 
· Donner sa langue au chat 
· Donner un tuyau (crevé) à quelqu'un 
· Doré sur tranche 
· Dorer la pilule 
· Dormir comme un sabot
· Dormir comme une souche 
· Dormir / ronfler comme un sonneur 
· Dormir sur ses deux oreilles 
· Du même tonneau
· Du tac au tac 
· Eclairer la lanterne (de quelqu'un) 
· Ecrire / envoyer un poulet (à quelqu'un) 
· Embrasser (faire) Fanny 
· En (à la) file indienne 
· En avoir gros sur le coeur / l'estomac / la patate 
· En avoir marre / c'est marre ! 
· En avoir sa claque 
· En bataille 
· En baver (des ronds de chapeau / de citron) 
· En bonne et due forme
· En boucher un coin 
· En catimini 
· En cinq sec 
· En connaître un rayon 
· En deux coups de cuiller à pot 
· En deux coups les gros 
· En deux temps trois mouvements
· En dire / voir des vertes et des pas mûres 
· En écraser 
· En faire à sa guise 
· En faire tout un fromage 
· En grande pompe
· En jeter / Ça en jette ! 
· En mains propres 
· En mettre à gauche 
· En mettre plein la vue 
· En panne 
· En prendre de la graine 
· En prendre pour son grade 
· En quarantaine 
· En rang d'oignons 
· En rester comme deux ronds de flan 
· En son for intérieur
· En toucher un mot / deux mots (à quelqu'un) 
· En tout bien tout honneur 
· En voiture, Simone ! 
· Enculer les mouches
· Enfant de la balle 
· Enfiler des perles 
· Enfoncer des portes ouvertes 
· Engueuler comme du poisson pourri 
· Entre chien et loup 
· Entre la poire et le fromage 
· Entrer comme dans un moulin
· Entrer dans le vif du sujet 
· Entrer en lice
· Envers et contre tous / tout 
· Envoyer à dache 
· Envoyer au bain 
· Envoyer chez Plumeau 
· Envoyer paître
· Epée de Damoclès 
· Essuyer les plâtres 
· Est-ce que je te demande si ta grand-mère fait du vélo ? 
· Et tout le tremblement 
· Etre à cheval sur... 
· Etre à couteaux tirés 
· Etre à l'ouest 
· Etre à la bourre 
· Etre à la côte 
· Etre à quia 
· Etre à tu et à toi (avec quelqu'un) 
· Etre au bout du rouleau 
· Etre au courant 
· Etre au taquet 
· Etre aux abonnés absents 
· Etre aux anges
· Etre bien ou mal luné 
· Etre bouché à l'émeri 
· Etre bredouille 
· Etre canon
· Etre chocolat 
· Etre coiffé au / sur le poteau 
· Etre collet monté 
· Être comme l'âne de Buridan
· Etre connu comme le loup blanc 
· Etre coutumier du fait / Une fois n'est pas coutume 
· Etre d'un calme olympien 
· Etre dans de beaux draps 
· Etre dans la lune 
· Etre dans la mouise / la panade / la purée 
· Etre dans le coaltar (coltar) 
· Etre dans le pétrin 
· Etre dans les bras de Morphée 
· Etre dans les choux 
· Etre dans les cordes 
· Etre dans les petits papiers (de quelqu'un) 
· Etre dans ses petits souliers 
· Etre de bon / mauvais poil 
· Etre de bonne / mauvaise foi 
· Etre de la revue 
· Etre de mèche (avec quelqu'un) 
· Etre dur à la détente 
· Etre en bisbille (avec quelqu'un) 
· (Etre) en goguette 
· Etre en odeur de sainteté 
· Etre en train de... 
· Etre fait comme un rat 
· Etre fleur bleue 
· Etre fou à lier 
· Etre frappé / marqué au coin du bon sens. 
· Etre gonflé / Ne pas manquer d'air 
· Etre Gros-Jean comme devant 
· Etre la bête noire (de quelqu'un) 
· Etre la coqueluche (de quelqu'un)
· Etre le dindon de la farce 
· Etre légion
· Etre mal barré 
· Être mal en point
· Être marteau 
· Etre médusé
· Etre (mettre) à côté de la plaque 
· Etre / mettre dans le bain ; mettre dans le même bain 
· Etre (mettre) sur le gril 
· Etre / mettre sur les dents 
· Etre mis (rester) sur la touche / Botter en touche 
· Etre monnaie courante 
· Etre né avec une cuiller d'argent dans la bouche 
· Etre né coiffé
· Etre paf 
· Etre patraque 
· Etre pauvre comme Job 
· Etre piqué de la tarentule 
· Etre raide comme un passe-lacet 
· Etre (ravi) au septième ciel 
· Etre réglé comme du papier à musique 
· Etre (rester) baba 
· Etre / rester de marbre
· Etre / rester en rade 
· Etre rond comme... 
· Etre / se mettre en cheville (avec quelqu'un) 
· Etre / se trouver entre le marteau et l'enclume 
· Etre sourd comme un pot 
· Etre sous la coupe de quelqu'un 
· Etre sous les feux de la rampe 
· Etre sujet à caution
· Etre sur la corde raide
· Etre sur le qui-vive 
· Etre terre-à-terre 
· Etre tiré à quatre épingles 
· Etre / Tomber à l'eau / dans le lac 
· Etre un as 
· Etre un chaud lapin 
· Etre un fayot / fayoter 
· Etre (un) grand clerc
· Etre un ours mal léché 
· Etre un panier percé 
· Etre une bonne poire 
· Etre verni 
· Etre / vivre à la colle 
· Etre (vivre) comme un coq en pâte 
· Excusez du peu ! 
· Faire amende honorable 
· Faire avancer le schmilblick 
· Faire boule de neige 
· Faire chabrot 
· Faire chou blanc 
· Faire contre mauvaise fortune bon coeur 
· Faire couler beaucoup d'encre 
· Faire d'une pierre deux coups 
· Faire des gorges chaudes (de quelque chose ou quelqu'un) 
· Faire des pieds et des mains 
· Faire devenir chèvre 
· Faire du gringue 
· Faire du lèche-vitrine 
· Faire du pied 
· Faire du plat 
· Faire du ramdam 
· Faire faux bond 
· Faire fi de 
· Faire fissa 
· Faire flanelle
· Faire flèche de tout bois 
· Faire florès 
· Faire grève 
· Faire l'âne pour avoir du son 
· Faire l'école buissonnière 
· Faire l'oeuf 
· Faire la barbe (à quelqu'un) 
· Faire la bombe 
· Faire la cour (à quelqu'un) 
· Faire la courte échelle 
· Faire la fine bouche 
· Faire la grasse matinée 
· Faire la manche 
· Faire la pluie et le beau temps 
· Faire la tournée des grands-ducs 
· Faire le baron 
· Faire le coup du père François
· Faire le gros dos 
· Faire le Jacques 
· Faire le mariole
· Faire le matamore
· Faire le pied de grue 
· Faire le point 
· Faire le poireau / poireauter 
· Faire litière de... 
· Faire long feu 
· Faire main basse sur... 
· Faire mouche 
· Faire partie du Gotha 
· Faire passer un chameau par le chas d'une aiguille 
· Faire profil bas 
· Faire (quelque chose) en perruque / faire de la perruque 
· Faire revenir une viande, un aliment 
· Faire ripaille 
· Faire semblant 
· Faire ses ablutions 
· Faire ses choux gras (de quelque chose) 
· Faire son deuil (de quelqu'un ou quelque chose) 
· Faire son miel de... 
· Faire suer le burnous 
· Faire table rase
· Faire tintin 
· Faire un boeuf
· Faire un caca nerveux 
· Faire un carton / Cartonner 
· Faire un four 
· Faire un malheur 
· Faire un pas de clerc 
· Faire un pataquès / En faire tout un pataquès 
· Faire un tabac 
· Faire une belle jambe
· Faire une conduite de Grenoble 
· Faire une croix sur... 
· Faire une touche 
· Faire vinaigre 
· Faites chauffer la colle ! 
· Famille tuyau de poêle 
· Fauché (comme les blés) 
· Faut pas pousser mémé (mémère, grand-mère...) dans les orties !
· Faux jeton 
· Fendre la bise 
· Fier comme Artaban 
· Fier comme un pou 
· Fil rouge 
· Filer à l'anglaise 
· Filer doux 
· Filer un mauvais coton 
· Finir en queue de poisson 
· Fleur de nave 
· Fort comme un Turc 
· Foutre / ficher le camp 
· Franchir le Rubicon 
· Frapper d'estoc et de taille 
· Frapper / se cogner le petit juif 
· Friser le ridicule
· Frotter le lard ensemble 
· Fumer comme un pompier 
· Fumer la moquette 
· Fumer le calumet de la paix / Enterrer la hache de guerre 
· Fumer une sèche / une clope 
· Gagner ses éperons
· Garder son sang-froid 
· Garder une poire pour la soif 
· Graisser la patte (à quelqu'un) 
· Griller / brûler un feu 
· Grosso modo 
· Habiller pour l'hiver 
· Haut le pied 
· Haut les coeurs ! 
· Homme (individu, gens) de sac et de corde 
· Honni soit qui mal y pense 
· Hors (de) pair 
· Il est ballot 
· Il est fin comme Gribouille (qui se jette dans l'eau par crainte de la pluie) 
· Il fait beau voir / Il ferait beau voir 
· Il fait un temps de curé 
· Il faut tourner sept fois sa langue dans sa bouche avant de parler
· Il n'est pas à prendre avec des pincettes 
· Il n'y a pas de rose sans épines 
· Il n'y a pas le feu au lac ! 
· Il n'y a pas loin du Capitole à la Roche Tarpéïenne 
· Il n'y a pas un chat 
· Il ne faut jamais dire : fontaine, je ne boirai pas de ton eau 
· Il ne faut pas prendre les enfants du bon dieu pour des canards sauvages ! 
· Il vaut mieux faire envie que pitié 
· Il y a anguille sous roche 
· Il y a de l'eau dans le gaz 
· Il y a de l'orage dans l'air / Ça tourne à l'orage 
· Il y a (depuis) belle lurette 
· Il y a (il n'y a pas) péril en la demeure 
· Il y a loin de la coupe aux lèvres 
· In extenso 
· In extremis 
· Incessamment sous peu 
· Jamais deux sans trois 
· Je vous en donne / fiche / fous mon billet 
· Je vous le donne en mille 
· Jeter de l'huile sur le feu 
· Jeter l'argent par les fenêtres 
· Jeter l'éponge 
· Jeter la (première) pierre (à quelqu'un) 
· Jeter / lancer une pierre dans le jardin (de quelqu'un) 
· Jeter le bébé avec l'eau du bain 
· Jeter le manche après la cognée 
· Jeter / lever l'ancre
· Jeter sa gourme
· Jeter son bonnet par-dessus les moulins 
· Jeter son dévolu
· Jeux de mains, jeux de vilains 
· Joindre les deux bouts 
· Jouer à touche-pipi 
· Jouer des coudes 
· Jouer (faire) la belle 
· Jouer les Cassandre
· Jouer rip(e) 
· Jouer / tirer à pile ou face 
· L'abbaye de Monte-à-Regret 
· L'affaire est dans le sac 
· L'alpha et l'oméga 
· L'âne frotte l'âne 
· L'arbre qui cache la forêt 
· L'argent n'a pas d'odeur 
· L'Arlésienne 
· L'assiette au beurre
· L'avocat du diable
· L'avoir dans l'os 
· L'avoir dans le baba
· L'avoir dans le cul / Dans le cul la balayette ! 
· L'échapper belle 
· L'enfer est pavé de bonnes intentions 
· L'erreur est humaine
· L'été indien
· L'exception (qui) confirme la règle 
· L'habit ne fait pas le moine 
· L'huile de coude 
· L'oeil de Moscou
· L'oeuf de (Christophe) Colomb
· L'un dans l'autre 
· La bailler belle / bonne 
· La balle est dans votre camp ! 
· La bave du crapaud n'atteint pas la blanche colombe 
· La boîte de Pandore 
· La bouteille à l'encre 
· La caque sent toujours le hareng
· La carotte ou le bâton 
· La cerise sur le gâteau 
· La cheville ouvrière 
· La cinquième roue de la charrette (du carrosse) 
· La corde au cou 
· La corne d'abondance
· La cour des grands 
· La course à l'échalote 
· La critique est aisée, mais l'art est difficile 
· La croix et la bannière 
· La danse de saint Guy 
· La dive bouteille
· La femme de César ne doit pas être soupçonnée 
· La fête à neuneu 
· La fin des haricots 
· La fin justifie les moyens 
· La flèche du Parthe 
· La fleur au fusil 
· La goutte d'eau qui fait déborder le vase 
· La gueule enfarinée 
· La huitième merveille du monde
· La loi de la jungle
· La mer à boire 
· La montagne accouche d'une souris 
· La mouche du coche
· La moutarde lui monte au nez 
· La paille et la poutre 
· La part du lion 
· La partie cachée / immergée de l'iceberg 
· La perfide Albion 
· La petite mort 
· La politique de l'autruche
· La portion congrue 
· La poudre de perlimpinpin
· La quadrature du cercle
· La quille 
· La réponse du berger à la bergère 
· La roue tourne 
· La semaine des quatre jeudis 
· La substantifique moelle 
· La tentation de Venise
· La veuve poignet 
· Lâcher la proie pour l'ombre
· Lâcher les baskets / la grappe 
· Laid / moche comme un pou 
· Laisser en plan / Planter là 
· Laisser pisser le mérinos 
· Langue de bois 
· Larmes de crocodile 
· Laver son linge sale en famille 
· Le benjamin (de la famille, de l'équipe...) 
· Le bout / la fin du tunnel 
· Le bran de Judas 
· Le café du pauvre 
· Le clou (du spectacle, de la soirée, de la fête...) 
· Le complexe d'OEdipe
· Le coup de pied de l'âne 
· Le défaut de la cuirasse 
· Le démon de midi 
· Le denier de la veuve
· Le dernier carat 
· Le dessus du panier
· Le diable est dans les détails
· Le droit d'inventaire 
· Le fer de lance 
· Le fin du fin 
· Le Grenelle de... 
· Le haut du pavé 
· Le jeu n'en vaut pas la chandelle 
· Le libre arbitre 
· Le marchand de sable est passé 
· Le mont-de-piété / Chez ma tante / Le clou 
· Le nerf de la guerre 
· Le parcours du combattant 
· Le (petit) doigt sur la couture du pantalon 
· Le plancher des vaches
· Le pot au noir 
· Le premier chien coiffé 
· Le repos du guerrier 
· Le revers de la médaille 
· Le rocher de Sisyphe 
· Le roi n'est pas son cousin 
· Le supplice de Tantale 
· Le talon d'Achille
· Le téléphone arabe 
· Le tonneau des Danaïdes 
· Le torchon brûle 
· Le ventre mou 
· Les anglais ont débarqué 
· Les boeuf-carottes 
· Les bonnes fortunes / À la fortune du pot / Fortune de mer 
· Les bras m'en tombent ! 
· Les carottes sont cuites 
· Les chiens aboient et la caravane passe
· Les chiens ne font pas des chats 
· Les délices de Capoue
· Les dés sont pipés 
· Les deux mon adjudant / lieutenant / capitaine / commandant / colonel / général ! 
· Les doigts dans le nez 
· Les écuries d'Augias / Nettoyer les écuries d'Augias 
· Les lâcher avec un élastique 
· Les moutons de Panurge 
· Les petits ruisseaux font les grandes rivières 
· Les tenants et les aboutissants
· Les vaches maigres / les vaches grasses 
· Lever (soulever) un lièvre 
· Long comme un jour sans pain 
· Lune de miel 
· Ma / ta / sa pomme
· Maigre comme un coucou 
· Maintenir / soutenir / affirmer mordicus 
· Malheureux comme les pierres 
· Manger à s'en faire péter la sous-ventrière 
· Manger à tous les râteliers 
· Manger avec les chevaux de bois 
· Manger (bouffer) comme un chancre 
· Manger (bouffer) de la vache enragée 
· Manger / bouffer des briques (à la sauce cailloux) 
· Manger / bouffer du lion 
· Manger / bouffer la grenouille 
· Manger l'oreiller 
· Manger le morceau / Se mettre à table 
· Manger les pissenlits par la racine 
· Manger son chapeau 
· Manger son pain blanc en / le premier 
· Manger sur le pouce 
· Manu militari 
· Marcher à côté de ses pompes 
· Marcher (être) à voile et à vapeur 
· Mariage pluvieux, mariage heureux
· Marquer à la culotte 
· Marquer d'une pierre blanche 
· Ménager la chèvre et le chou 
· Mener les poules pisser 
· Mener (quelqu'un) en bateau / Monter un bateau (à quelqu'un) 
· Mener une vie de bâton de chaise 
· Mener une vie de patachon 
· Menteur comme un soutien-gorge 
· Mentir comme un arracheur de dents 
· Merde ! 
· Mesurer à l'aune de... 
· Mettre à l'encan 
· Mettre à l'index 
· Mettre à pied 
· Mettre à prix 
· Mettre à sac 
· Mettre au rancart
· Mettre (avoir) du foin dans ses bottes 
· Mettre (avoir) la puce à l'oreille 
· Mettre de l'eau dans son vin 
· Mettre du beurre dans les épinards 
· Mettre en boîte 
· Mettre / être au pied du mur 
· Mettre flamberge au vent 
· Mettre / garder sous le boisseau
· Mettre la charrue avant (devant) les boeufs 
· Mettre la clef sous la porte 
· Mettre la main à la pâte 
· Mettre le doigt dans l'engrenage 
· Mettre le feu aux poudres 
· Mettre le grappin sur (quelque chose / quelqu'un) 
· Mettre le holà 
· Mettre les bouchées doubles 
· Mettre les bouts 
· Mettre les écureuils à pied 
· Mettre les pieds dans le plat 
· Mettre les pouces 
· Mettre (quelqu'un, un pays, une région, un peuple) en coupes réglées 
· Mettre sa main au feu 
· Mettre son grain de sel 
· Mettre sur la sellette 
· Mettre sur un piédestal / Tomber de son piédestal
· Mettre / Tirer au clair
· Mettre toutes voiles dehors 
· Mi-figue, mi-raisin 
· Mine de rien / Faire mine de 
· Minute papillon ! 
· Miroir aux alouettes 
· Mon petit doigt m'a dit 
· Monter au pinacle 
· Monter sur ses grands chevaux 
· Montrer patte blanche 
· Mordre / croquer / dévorer à belles dents 
· Mordre la poussière 
· Motus et bouche cousue 
· Moucher quelqu'un 
· Muet comme une carpe 
· Mystère et boule de gomme 
· N'avoir pas froid aux yeux 
· N'en avoir cure 
· N'en pouvoir mais 
· N'y voir / comprendre goutte
· N'y voir que du bleu 
· N'y voir que du feu 
· Nager entre deux eaux 
· Ne connaître ni d'Ève, ni d'Adam
· Né dans la pourpre
· Ne faire semblant de rien 
· Ne pas attacher son chien avec des saucisses 
· Ne pas avoir inventé l'eau tiède (chaude) / le fil à couper le beurre 
· Ne pas avoir les yeux en face des trous 
· Ne pas avoir (pour) deux sous de jugeote 
· Ne pas bouger (changer) d'un iota 
· (Ne pas) être aux pièces 
· Ne pas être dans son assiette 
· Ne pas être sorti de l'auberge
· Ne pas être tombé (né) de la dernière pluie
· Ne pas faire dans la dentelle 
· Ne pas faire un pli 
· Ne pas lésiner sur les moyens
· Ne pas mâcher ses mots 
· Ne pas nous en chier une pendule 
· Ne pas payer de mine 
· Ne pas pouvoir être (à la fois) au four et au moulin 
· Ne pas quitter quelqu'un d'une semelle 
· Ne pas s'en faire (une miette) 
· Ne pas se laisser prendre sans vert
· Ne pas se moucher du pied / du coude 
· Ne pas se trouver sous le pas (sabot, pied) d'un cheval (d'une mule) 
· Ne pas tarir d'éloges 
· Ne pas valoir tripette 
· Ne pas valoir un clou 
· Ne pas valoir un pet de lapin 
· Ne pas y aller avec le dos de la cuillère 
· Ne pas y aller de main morte 
· Ne pas y aller par quatre chemins 
· Ne tirez pas sur le pianiste ! 
· Ni chair ni poisson 
· Ni fait, ni à faire 
· Ni quoi ni qu'est-ce
· Niveler par le bas 
· Nourri dans le / élévé au / faire partie du / être un enfant du sérail 
· Nous n'avons pas gardé les cochons ensemble ! 
· Noyer le poisson 
· Nul n'est prophète en son pays 
· Numéroter ses abattis 
· Occupe-toi de tes oignons / Ce ne sont pas tes oignons 
· Oeil pour oeil, dent pour dent / Loi du talion 
· OK 
· On boit un coup ou on s'encule ?
· On lui donnerait le bon Dieu sans confession 
· On n'attrape pas les mouches avec du vinaigre 
· On ne fait pas d'omelette sans casser des oeufs 
· On ne peut à la fois être juge et partie
· Oter / retirer une épine du pied 
· Outre mesure
· Ouvrir / fermer le ban 
· Panier à salade 
· Par acquit de conscience
· Par coeur 
· Par-dessus la jambe
· Par l'opération du Saint-Esprit 
· Par la bande 
· Par monts et par vaux 
· Par tête de pipe
· Paris vaut bien une messe 
· Parler à la cantonade 
· Parler de corde dans la maison d'un pendu
· Parler ex professo 
· Parler français comme une vache espagnole 
· Parole d'évangile
· Partir les pieds devant 
· Pas besoin de sortir de Saint-Cyr / Polytechnique... 
· Pas folle, la guêpe ! 
· Pas piqué des vers / hannetons 
· Pas très catholique 
· Passer à la casserole 
· Passer à tabac 
· Passer au caviar / caviarder 
· Passer comme une lettre à la poste 
· Passer l'arme à gauche 
· Passer l'éponge
· Passer (sauter) du coq à l'âne 
· Passer sous les fourches caudines 
· Passer sur le billard 
· Passer un savon 
· Passez, muscade ! 
· Patin-couffin 
· Payer au lance-pierres 
· Payer en espèces 
· Payer en monnaie de singe 
· Payer rubis sur l'ongle 
· Peau de balle 
· Pédé comme un phoque 
· Peigner la girafe 
· Pendre la crémaillère 
· Perdre la face
· Perdre le nord / la boussole 
· Perdre son latin 
· Péter les plombs, disjoncter
· Péter plus haut que son cul 
· Péter une durite 
· Petite pluie abat grand vent 
· Peu me chaut !
· Peu ou prou 
· Pierre qui roule n'amasse pas mousse 
· Piquer un fard 
· Pisser dans sa culotte / dans son froc 
· Pisser dans un violon
· Plein aux as 
· Pleurer comme une madeleine 
· Pleuvoir comme vache qui pisse 
· Plier bagage 
· Plier les gaules 
· Point barre !
· Poisson d'avril 
· Porter aux nues 
· Porter la culotte 
· Porter le chapeau 
· Porter (planter) des cornes 
· Porter sur les fonts baptismaux
· Poser un lapin
· Pot aux roses 
· Poudre aux yeux 
· Pour de bon 
· Pour des prunes 
· Pour ta gouverne 
· Pour un point, Martin perdit son âne 
· Pour une bouchée de pain
· Pousser comme un champignon 
· Pousser des cris d'orfraie 
· Pousser le bouchon un peu loin 
· Prêcher dans le désert 
· Prendre à la gorge / Tenir à la gorge 
· Prendre des vessies pour des lanternes 
· (Prendre/donner) la clé des champs 
· Prendre la lune avec les dents 
· Prendre la mouche 
· Prendre la poudre d'escampette 
· Prendre la tangente 
· Prendre le contrepied / À contrepied 
· Prendre le large / mettre les voiles 
· Prendre le mors aux dents 
· Prendre le taureau par les cornes
· Prendre le train 11 / le train onze / le train d'onze / le train d'onze heures
· Prendre (quelqu'un) au mot 
· Prendre / se donner / avoir du bon temps 
· Prendre ses cliques et ses claques 
· Prendre ses jambes à son cou 
· Prendre son pied 
· Prendre une biture 
· Prendre une veste
· Pressé comme un lavement 
· Presser quelqu'un comme un citron 
· Promettre monts et merveilles 
· Proposer la botte (à une femme) 
· Qu'à cela ne tienne ! 
· Quand le vin est tiré, il faut le boire
· Quand les poules auront des dents 
· Que dalle 
· Qui dort dîne 
· Qui paye ses dettes s'enrichit 
· Qui trop embrasse mal étreint 
· Qui veut noyer son chien l'accuse de la rage 
· Rabattre / rabaisser le caquet 
· Raconter des salades 
· Ramasser / prendre une gamelle / un gadin. 
· Ramener sa fraise 
· Rater / louper / manquer le coche 
· Recevoir cinq sur cinq 
· Recevoir une avoinée 
· Réchauffer un serpent dans son sein 
· Refiler la patate chaude 
· Regagner ses pénates 
· Régler son compte (à quelqu'un) / Son compte est bon ! 
· Remettre aux calendes grecques 
· Remettre le couvert 
· Remettre les pendules à l'heure 
· Remuer / tourner le couteau dans la plaie
· Rendre son tablier 
· Repartir comme en quarante 
· Reprendre du poil de la bête 
· Rester (être) le bec dans l'eau 
· Rester sur l'estomac
· Revenons à nos moutons ! 
· Revoir sa copie 
· Ric-rac / Ric et rac 
· Riche comme Crésus 
· Rigoler (rire, se marrer) comme un bossu 
· Rire à gorge déployée 
· Rire comme une baleine 
· Rire jaune 
· Rire sous cape 
· Risquer sa peau 
· River son clou (à quelqu'un)
· Ronger son frein 
· Rôtir le balai 
· Rouler carrosse 
· Rouler des mécaniques 
· Rouler des yeux de merlan frit
· Rouler quelqu'un dans la farine 
· Rouler sur l'or 
· Rouler un patin / une pelle / une saucisse / une galoche / une escalope 
· Roupie de sansonnet 
· Ruer dans les brancards 
· S'amarrer à couple 
· S'attirer les foudres (de quelqu'un) 
· S'en aller en eau de boudin 
· S'en battre l'oeil / S'en tamponner le coquillard 
· S'en laver les mains 
· S'en mettre plein la lampe 
· S'en moquer comme de colin-tampon 
· S'en moquer (ficher, foutre) comme de l'an quarante 
· S'en moquer / soucier / foutre comme de sa première chemise 
· S'en payer une (bonne) tranche
· S'endormir / se reposer sur ses lauriers 
· S'ennuyer comme un rat mort 
· S'entendre comme larrons en foire 
· S'envoyer en l'air 
· S'inscrire en faux (contre quelque chose) 
· S'offrir / entretenir / avoir une danseuse 
· Sabler/sabrer le champagne 
· Sacrifier à Vénus
· Sage comme une image 
· Salut vieille branche ! 
· Sans barguigner 
· Sans bourse délier 
· Sans coup férir 
· Sans crier gare
· Sans queue ni tête 
· Sans tambour ni trompette 
· Sauver les meubles 
· Savoir où le bât blesse 
· Savonner la planche / glisser une peau de banane 
· Scier la branche sur laquelle on est assis 
· Se battre contre des moulins à vent
· Se brosser 
· Se cailler les miches / les meules 
· Se casser / casse-toi ! 
· (Se) casser la margoulette 
· Se casser la nénette 
· Se chatouiller le poireau - Se polir / s'astiquer la colonne
· Se comporter, s'aplatir comme une / faire la carpette 
· Se crêper le chignon 
· Se croire le premier moutardier du pape 
· Se croire sorti de la cuisse de Jupiter 
· Se demander si c'est du lard ou du cochon 
· (Se fâcher) à propos de bottes 
· Se faire alpaguer
· Se faire appeler Arthur 
· Se faire blackbouler 
· Se faire de la bile 
· Se faire des cheveux (blancs) / du mouron / de la mousse
· Se faire du mouron 
· (Se) faire la belle 
· Se faire la malle 
· Se faire limoger 
· Se faire mousser 
· Se faire poissonnier la veille de Pâques
· Se faire porter pâle 
· Se faire prendre ou passer pour un pigeon / Se faire pigeonner 
· (Se faire) ramoner / chanter Ramona 
· Se faire remonter les bretelles 
· Se fendre la poire 
· Se foutre en l'air 
· Se frotter les mains 
· Se jeter dans la gueule du loup 
· Se jeter un verre derrière la cravate 
· Se la couler douce 
· Se la jouer fine / Jouer au plus fin 
· Se laisser manger / tondre la laine sur le dos 
· Se lever du pied gauche 
· Se magner la rondelle 
· Se mettre au vert 
· Se mettre en quatre 
· Se mettre la rate au court-bouillon 
· Se mettre le doigt dans l'oeil 
· Se mettre martel en tête
· Se mettre sur son trente et un (31)
· Se monter le bourrichon / Monter le bourrichon (à quelqu'un) 
· Se noyer dans un verre d'eau 
· Se parer des plumes du paon 
· Se peler le cul, le jonc / Ça pèle ! 
· Se piquer la ruche 
· Se pointer (quelque part) 
· Se porter comme un charme 
· Se porter / Être solide comme le Pont-Neuf 
· Se pousser du col
· (Se) prendre un râteau
· Se presser le citron 
· Se ranger des voitures 
· Se réduire comme une peau de chagrin 
· Se regarder en chiens de faïence 
· Se regarder le nombril 
· Se retirer sur l'Aventin
· Se retrouver / être une main devant, une main derrière 
· Se rincer l'oeil 
· Se rincer la dalle / Avoir la dalle en pente 
· Se ronger les sangs 
· Se saigner aux quatre veines 
· Se serrer la ceinture 
· Se taper la cloche 
· Se tenir à carreau 
· Se tenir (être) droit dans ses bottes 
· Se tirer la bourre 
· Séance tenante 
· Secouer comme un prunier / secouer les prunes 
· Secret de polichinelle 
· Sentir le fagot
· Sentir le sapin 
· Séparer le bon grain de l'ivraie 
· Siffler une bouteille / un verre 
· Signer son arrêt de mort 
· Sonner l'hallali 
· Sonner le tocsin 
· Sonner les cloches (à quelqu'un) 
· Sortir de ses gonds
· Soûl comme un Polonais 
· Soupe au lait 
· Sous la férule de...
· Sucer jusqu'à l'os 
· Sucrer les fraises
· Sur l'air des lampions
· Sur la paille 
· Sur le carreau 
· Sur-le-champ 
· Sur le fil du rasoir
· Sur le tas 
· Sur les chapeaux de roues 
· T'as le bonjour d'Alfred ! 
· (Taillable et) corvéable à merci 
· Tailler des croupières 
· Tailler une bavette 
· Tailler une pipe 
· Tant pis / Tant mieux 
· Tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle se casse 
· Tenir à quelque chose comme à la prunelle de ses yeux 
· Tenir au courant / au jus
· Tenir la chandelle 
· Tenir la corde 
· Tenir la dragée haute à quelqu'un 
· Tenir la jambe (à quelqu'un) 
· Tenir le bon bout 
· Tenir le coup 
· Tenir les cordons du poêle 
· Tenir les murs
· Tenir les pieds chauds / au chaud 
· Tête-bêche 
· Tête de linotte 
· Tête de noeud 
· Tête de turc 
· Tiré par les cheveux 
· Tirer à boulets rouges 
· Tirer à hue et à dia 
· Tirer au flanc / au cul 
· Tirer des plans sur la comète 
· Tirer le diable par la queue 
· Tirer le portrait 
· Tirer les marrons du feu 
· Tirer les vers du nez 
· Tirer (retirer) son épingle du jeu 
· Tirer sa crampe 
· Tirer sa flemme 
· Tirer sa révérence 
· Tirer ses grègues 
· Tirer sur l'ambulance 
· Tirer un (son) coup 
· Tomber à pic 
· Tomber comme à Gravelotte 
· Tomber comme un couperet 
· Tomber dans le troisième / trente-sixième dessous 
· Tomber dans les pommes 
· Tomber de Charybde en Scylla 
· Tomber des nues 
· Tomber / donner dans le panneau 
· Tomber en quenouille 
· Tomber en rideau 
· Tomber enceinte (malade, amoureux...) 
· Tomber la veste 
· Tomber pile / au poil / pile poil 
· Tomber / pleuvoir des hallebardes / des cordes 
· Tomber / rentrer dans l'escarcelle 
· Tomber / rester en carafe 
· Tomber sous le sens 
· Tomber sur un bec 
· Tomber sur un os 
· Tonnerre de Brest ! 
· Toucher du bois 
· Toucher le pactole
· Tour d'ivoire 
· Tourner (au) vinaigre 
· Tourner autour du pot 
· Tourner casaque / Retourner sa veste
· Tourner la page 
· Tous les chemins mènent à Rome 
· Tout / ça baigne 
· Tout craché 
· Tout de go 
· Tout le saint-frusquin
· Tout schuss 
· Tout son soûl 
· Tout un chacun 
· Traîner une casserole 
· Trancher le noeud gordien
· Tranquille comme Baptiste 
· Travailler au noir / Faire du marché noir 
· Travailler pour le roi de Prusse 
· Treize à la douzaine 
· Trempé comme une soupe 
· Tremper son biscuit 
· Trier sur le volet 
· Triple buse 
· Trois (quatre) pelés et un tondu 
· Tronche de cake 
· Trouver chaussure à son pied 
· Trouver son chemin de Damas 
· Tu l'as dit, bouffi ! 
· Tu me bassines ! / Bassiner quelqu'un 
· Tuer (écraser, étouffer) dans l'oeuf 
· Tuer la poule aux oeufs d'or 
· Tuer le temps 
· Tuer le ver 
· Tuer un âne à coups de figues (molles) 
· Un âge canonique
· Un amour platonique
· Un ange passe ! 
· Un appel du pied 
· Un baiser de Judas 
· Un ballon d'essai
· Un baroud d'honneur 
· Un bleu / un bleu-bite 
· Un bouc émissaire 
· Un bouillon d'onze heures 
· Un boute-en-train 
· Un canard
· Un capitaine d'industrie
· Un cautère sur une jambe de bois
· Un chèque en bois 
· Un cheval de Troie
· Un chevalier d'industrie
· Un chien de commissaire 
· Un chien regarde bien un evêque 
· Un choix cornélien 
· Un chouïa 
· Un colosse aux pieds d'argile
· Un combat homérique 
· Un compte d'apothicaire 
· Un corbeau 
· Un cordon bleu
· Un coup de fil 
· Un coup de Jarnac 
· Un coup de main 
· Un coup de pied en vache (un coup vache) / Mort aux vaches ! 
· Un coup de semonce 
· Un coup de tabac 
· Un coup de Trafalgar 
· Un cousin germain / issu de germain 
· Un croque-mort 
· Un de ces quatre 
· Un déjeuner de soleil 
· Un empêcheur de danser / tourner en rond 
· Un étouffe-chrétien 
· Un fesse-mathieu
· Un fil d'Ariane 
· Un foudre de guerre 
· Un froid de canard 
· Un homme averti en vaut deux
· Un homme de l'art - C'est du grand art - L'enfance de l'art
· Un homme de paille 
· Un jugement de Salomon 
· Un lit de Procuste 
· Un maître queux / un coq 
· Un mauvais coucheur 
· Un monte-en-l'air 
· Un moulin à paroles 
· Un navet ! 
· Un oeil au beurre noir 
· Un oeuf à la coque 
· Un oiseau rare
· Un ouvrier de la onzième / dernière heure 
· Un panier de crabes 
· Un pavé dans la mare 
· Un peigne-cul 
· Un pense-bête 
· Un pétard mouillé 
· Un peu, mon neveu ! / Je veux, mon neveu ! 
· Un pied-noir 
· Un pince-sans-rire / Pincer sans rire 
· Un pique-nique
· Un point d'orgue
· Un pot-pourri
· Un procès d'intention 
· Un (quelque chose) lambda 
· Un remède de bonne femme
· Un rond-de-cuir
· Un soleil de plomb 
· Un sous-fifre 
· Un suppôt de Satan
· Un temps de chien 
· Un tiens vaut mieux que deux tu l'auras / Mieux vaut tenir que courir 
· Un train de sénateur 
· Un travail (d')arabe 
· Un travail de bénédictin
· Un travail de titan 
· Un vent à décorner les boeufs 
· Un (vieux) cheval de retour 
· Un vieux de la vieille 
· Un vieux loup de mer 
· Un violon d'Ingres
· Une arme blanche 
· Une armée mexicaine
· Une auberge espagnole 
· Une autre paire de manches 
· Une belle pépée / nana 
· Une bête de somme 
· Une bonne pioche 
· Une chasse aux sorcières 
· Une chiffe molle / (Quelqu'un) mou comme une chiffe 
· Une cinquième colonne
· Une coupe sombre 
· Une cour des miracles
· Une douche écossaise 
· Une éminence grise
· Une fine lame 
· Une fine mouche 
· Une foire d'empoigne 
· Une goutte d'eau dans l'océan (dans la mer) 
· Une grenouille de bénitier
· Une guerre picrocholine
· Une hirondelle ne fait pas le printemps
· Une image d'Épinal
· Une levée de boucliers 
· Une madeleine de Proust
· Une main de fer dans un gant de velours 
· Une mise en abyme
· Une nuit blanche
· Une offre / promesse de Gascon 
· Une partie fine / partie carrée / partouse
· Une peau de vache / La vache ! 
· Une planche de salut / Trouver son salut dans... 
· Une plâtrée / ventrée (de nourriture) 
· Une pomme de discorde 
· Une querelle d'Allemand
· Une querelle de clocher
· Une réponse de Normand 
· Une république bananière 
· Une sainte nitouche 
· Une sensibilité d'écorché vif 
· Une solution de continuité 
· Une tarte à la crème 
· Une tempête dans un verre d'eau 
· Une tête brûlée 
· Une tête de mule / tête de pioche 
· Une tour de Babel 
· Une tunique de Nessus
· Une vérité de La Palice / Une lapalissade
· Une victoire à la Pyrrhus 
· Une vieille baderne 
· Une voix de rogomme / de mélécasse
· Une voix de stentor
· Vaincre / battre à plate(s) couture(s) 
· Vaincre / briser le signe indien 
· Valoir son pesant d'or 
· Veiller au grain 
· Vendre / donner son âme au diable 
· Vendre la mèche 
· Vendre la peau de l'ours (avant de l'avoir tué) 
· Ventre affamé n'a pas d'oreilles 
· Vérité en deçà des Pyrénées, erreur au delà
· Vider son sac 
· Vieux comme Hérode 
· Vieux comme Mathusalem 
· Vingt-deux (22) ! 
· Virer sa cuti
· Vive Zému ! 
· Vivre chichement
· Vogue la galère ! 
· Voilà pourquoi votre fille est muette 
· Voir midi à sa porte 
· Voir Naples et mourir 
· Voir quelque chose par le petit bout de la lorgnette 
· Vouer aux gémonies 
· Vouloir le beurre et l'argent du beurre 
· X au jus / C'est du peu au jus
· Y'a pas à tortiller (du cul pour chier droit [dans une bouteille]) 
· Y'a pas de lézard ! 
· Y'a pas photo 
· Y mettre du sien 
· Yoyoter de la cafetière / touffe / toiture / mansarde 

